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y Interruttore differenziale puro 
16 - 63A

u Διαϕορικό ρελέ διαϕυγής 16 - 63A
r Interruptor diferencial 16 - 63A

Fusibile o interruttore automatico
Αυτόματες ασϕάλειες ή ασϕάλειες
τήξεως
Fusibles o interruptor automático

Interruttore differenziale puro 16 - 63A
Διαϕορικό ρελέ διαϕυγής 16 - 63A
Interruptor diferencial 16 - 63A

échelle 40%

Posizione dei contatti visualizzata
Ένδειξη της θέσης των επαϕών
Indicador de posición de contactos

OFF
verde / πράσιν /

verde

ON
rosso / κόκκινο /

rojo

ATTENZIONE : installare da personale qualificato. 

ΠΡОΣОХΗ: η εγκατάσταση να γίνεται µόνό από 
ειδικευµένо πρоσωπικό.

ATENCION: a instalar únicamente por personal 
cualificado.

Schema di collegamento per impiego monofase e trifase
Ηλεκτρική σύνδεση διπολική ή τριπολική
Conexión eléctrica: utilización bipolar o tripolar 

OFF

échelle 40% 

Test

TEST : verificare periodicamente tramite pulsante l’interruttore differenziale 
deve aprire.
TEST: Πιέζνοτας το μπουτόν το ρελέ διακόπτει το κùκλωμα για την 
επαλήθευση της λειτουργίας του.
TEST (pulsador de prueba): apretando el pulsador el interruptor diferencial 
debe desconectar.

giallo /
κίτρινο /
amarillo

o
ή
o

Individuazione dei circuiti
Σηματοδότηση των κυκλωμάτων
Identificación de los circuitos

16 - 63A
2 0

CZN005
4 0

CZN006

Copri-morsetti piombabile
Σϕραγιζόμενο κάλυμμα ακροδεκτών
Cubrebornes precintable
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Πίνακας για τα πρωτεύοντα υλικά που 
πρέπει να προηγούνται των ρελέ διαϕυγής 
(ασϕάλειες τήξης ή αυτόματοι ισχύςο).

Y Garanzia
24 mesi contro tutti i vizi di materiale o di 
fabbricazione, a partire dalla data di produzione. In 
caso di difetti, il prodotto deve essere restituito al 
grossista abituale.
La garanzia ha valore solo se viene rispettata la 
procedura di reso tramite installatore e grossista e se 
dopo la verifica del nostro servizio controllo qualita 
non vengono rincontrati difetti dovuti ad una messa 
in opera e/o ad una utilizzazione non conforme alle 
regole dell’arte.
Le eventuali note esplicative del difetto dovranno 
accompagnare il prodotto.

U Εγγύηση
Εγγύηση 24 μηνών πρoσϕέρεται στα πρoϊόντα της 
Hager από την ημερoμηνία παραγωγής τoυς, για 
κάθε ελάττωμα στα υλικά ή την κατασκευή. Εάν 
κάπoιo από τα πρoϊόντα βεθεί ελαττωματικό πρέπει 
να επιστραϕεί μέσω τoυ εμπόρoυ. Η εγγύηση δεν 
ισχύει εάν:
- κατά τoν έλεγχo από τo τμήμα πoιότητας της Hager 
βεθεί ότι η εγκατάσταση έγινε αντίθετα με τoυς 
κανoνισμoύς ΙEE και την ισχύoυσα πρακτική.
- δεν έχει ακoλoυθηθεί η διαδικασία για την 
επιστρoϕή τoυ υλικoύ. Η επιστρoϕή τoυ υλικoύ 
πρέπει να συνoδεύεται με περιγραϕή τoυ 
σϕάλματoς.

R Garantía
24 meses a partir de la fecha de fabricación contra 
todo defecto de montaje o de los materiales. En caso 
de un aparato defectuoso, el material deberá ser 
remitido a su almacén habitual.
La garantia no será válida si el retorno no se efectua 
a través del almacén que ha realizado la venta, si 
nuestro servicio de control de calidad detecta una 
mala puesta en funcionamiento o una mala utilización 
del aparato.
El aparato deberá ser acompañado de un informe 
explicando la defectuosidad.

Protección aguas arriba del interruptor 
diferencial (ver catálogo general).

Protezione contro polvere e sporco

In caso di attività e/o lavori in prossimità, 
assicurarsi che i dispositivi elettrici siano 
protetti contro sporco e polvere nel caso il 
quadro non sia IP5x.

Coordinamento tra interruttore differenziale / 
protezione a monte (vedere il catalogo generale).

Προστασία έναντι της σκόνης
Σε περίπτωση  επαγγελματικής χρήσης, 
βεβαιωθείτε ότι η ηλεκτρική εγκατάσταση 
προστατεύεται από την σκόνη, εάν ο πίνακας 
δεν έχει  βαθμό στεγανότητας IP5x.

Protección contra el polvo

En caso de trabajos cercanos se recomienda 
proteger la instalación eléctrica contra el 
polvo si la envolvente tiene un índice de 
protección inferior a IP5x.


